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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]

I

The Chinese Ministry of Foreign Affairs to the American
Embassy

8 

1 3 0 2

r* 1IfJ A k A 4- M~i n. II RA, ~

M 0J

q;4 t~ la VA V At

H~~ ~ ~ ~ ~ IP4 - t9 9



Volume 2243, 1-39940

iiL N*1i: r 7,9 4 Yt- IQt 11 v

;6 MII PI -tt-IliI 8 PO~ll KtA-cII I A E~

it 41f 00

it- b 11P r 4 x) A 14 ;



Volume 2243, 1-39940

4"



Volume 2243, 1-39940

M R f fg,

lu ft t 1,01 A vp -It'-- A K fu 10 A,

h it, III: AR *- I V M P 9, iE A f I A A 114 411 A

AO A tl9'- I It -1k 4 Ik % f 147 '1 M - a f /'t' 'L t I a t ft ME I#-

r-1 Htt;14-4 itro AT- M-4 lk.* ' ili JIMA IF folItt



Volume 2243, 1-39940

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

II
The American Embassy to the Chinese Ministry of Foreign Affairs

No. 247

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs of the People's Republic of China and has the honor to acknowledge re-
ceipt of the Ministry's Note No. 302 concerning the establishment of additional consulates
general, the text of which is as follows:

"(81) Bu Ling Er Zi No. 302

To: The Embassy of the United States of America in China

The Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of China presents its compli-
ments to the Embassy of the United States of America in China and, with reference to the
exchange of Notes in Washington between the Ambassador of the People's Republic of
China to the United States of America and the Secretary of State of the United States of
America dated September 17, 1980, concerning the establishment of three additional con-
sulates general in each other's territory, has the honor to confirm that the following under-
standing has been reached between the Government of the People's Republic of China and
the Government of the United States of America:

The two Governments agree that the Government of the People's Republic of China
may establish additional consulates general at New York, Chicago and Honolulu, and that
the Government of the United States of America may establish additional consulates gen-
eral at Chengdu, Shenyang, and Wuhan. Each side may establish one additional consulate
general at any time following this exchange of notes. The specific dates for opening the oth-
er two additional consulates general shall be determined by mutual consent.

The Consular Districts of the above-mentioned consulates general shall be, upon their
respective openings:

For the Consulate General of the People's Republic of China at New York: The States
of Connecticut, Maine, Massachusetts, New Hampshire, New Jer sey, New York, Ohio,
Pennsylvania, Rhode Island and Vermont;

For the Consulate General at Chicago: The States of Colorado, Illinois, Indiana, Iowa,
Kansas, Michigan, Minnesota, Missouri and Wisconsin;

For the Consulate General at Honolulu: The State of Hawaii and Pacific Islands under
the jurisdiction of the United States.

For the Consulate General of the United States of America at Chengdu: The Provinces
of Guizhou, Sichuan and Yunnan, and the Xizang Autonomous Region;

For the Consulate General at Shenyang: The Provinces of Heilongjiang, Jilin and
Liaoning;

For the Consulate General at Wuhan: The Provinces of Henan, Hubei, Hunan and
Jiangxi.
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The above-mentioned Consular Districts may subsequently be altered or enlarged by
mutual agreement of the two sides.

Consular matters in other areas of the United States of America not included in the con-
sular districts of established consulates general of the People's Republic of China shall be
handled by the Embassy of the People's Republic of China in the United States, except that
pending establishment of the Honolulu Consulate General, consular matters in the State of
Hawaii and Pacific Islands under the jurisdiction of the United States shall be handled by
the Consulate General of the People's Republic of China in San Francisco. Consular matters
in other areas of the People's Republic of China not included in the consular districts of es-
tablished consulates general of the United States of America shall be handled by the Em-
bassy of the United States of America in China.

If the Embassy on behalf of the Government of the United States of America confirms
the above by return Note, this Note and the Embassy's Note in reply will constitute an
agreement between the Government of the People's Republic of China and the Government
of the United States of America which will take effect on the date of the Embassy's Note in
reply."

The Embassy on behalf of the Government of the United States of America confirms
its agreement to the foregoing understanding and acknowledges receipt of the Annex on the
Question of Office and Residential Facilities for the United States Consulate General in
Guangzhou appended to the Ministry's Note No. 302.

The Embassy avails itself of this opportunity to renew to the Ministry assurances of its
highest consideration.

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Beijing, June 16, 1981
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ANNEX TO (81) BU LING ER ZI NO. 302

ON THE QUESTION OF OFFICE AND RESIDENTIAL FACILITIES FOR THE UNIT-
ED STATES CONSULATE GENERAL IN GUANGZHOU

Taking into account the concern of the Embassy of the United States of America in
China with respect to the question of office and residential facilities for the United States
Consulate General in Guangzhou, the Consular Department of the Ministry of Foreign Af-
fairs of the People's Republic of China will facilitate the leasing of temporary office and
residential facilities by the said Consulate General in joint venture hotel, office and apart-
ment buildings now under construction in Guangzhou or planned for construction in the fu-
ture. At the same time it will continue to provide assistance to the said Consulate General
in searching for permanent office and residential facilities in Guangzhou.
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[RELATED LETTER]
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Beijing

People's Republic of China

June 16, 1981

Mr. Nie Gongcheng
Director
Consular Affairs Department
Ministry of Foreign Affairs
Beijing
Dear Mr. Nie:

I refer to the Annex to the Ministry's Note No. 302 and the Embassy's reply Note No.
247 concerning Office and Residential Facilities for the Consulate General of the United
States of America in Guangzhou. It is the Embassy's understanding that the content of that
Annex has been conveyed by the Ministry to the responsible authorities in Guangzhou and
that those authorities will also facilitate the leasing, for the use of the said Consulate Gen-
eral, of temporary office and residential facilities as provided for in the Annex cited above.
It is the Embassy's understanding that the responsible authorities in Guangzhou also will
work with the Ministry to provide assistance to the said Consulate General in searching for
permanent office and residential facilities in Guangzhou.

Sincerely,
J. STAPLETON ROY

Charge d'Affaires ad interim
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ECHANGE DE NOTES

I
Le Minist~re chinois des Affaires trang res i l'Ambassade amkricaine

No 302

Le Minist~re des Affaires 6trangres de la R~publique populaire de Chine pr~sente ses
compliments A l'Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique en Chine et, se r~f~rant A l'&change
de notes effectu6 A Washington entre l'Ambassade de ]a R~publique populaire de Chine et
le Secr~taire d'tat des Etats-Unis d'Am~rique le 17 septembre 1980, concernant l'6tablisse-
ment de trois Consulats g~n~raux additionnels sur leurs territoires respectifs, a I'honneur de
confirmer que le Gouvernement de la R~publique populaire de Chine et le Gouvemement
des Etats-Unis d'Amrique sont convenus de ce qui suit:

Les deux Gouvernements conviennent que le Gouvernement de la R~publique popu-
laire de Chine peut 6tablir des Consulats g6n~raux additionnels A New York, Chicago et
Honolulu, et que le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique peut &tablir des Consulats
g~nraux additionnels A Chengdu, Shenyang et Wuhan. Chacune des Parties peut 6tablir a
tout moment un Consulat g~n&ral additionnel d~s qu'il aura 6t6 proc~d& au present 6change
de notes. Les dates relatives aux ouvertures des deux autres Consulats g~n&raux addition-
nels seront arr~t~es d'un commun accord.

Lorsqu'ils seront ouverts, les Consulats g~nraux pr~cit~s seront respectivement
charges des districts consulaires suivants:

Pour le Consulat g~n~ral de la R~publique populaire de Chine A New York: les Etats
du Connecticut, du Maine, du Massachussetts, du New Hampshire, du New Jersey, de New
York, de l'Ohio, de Pennsylvanie, du Rhode Island et du Vermont.

Pour le Consulat g~n~ral A Chicago: les 1ttats du Colorado, de l'Illinois, de l'Indiana,
de lIowa, du Kansas, du Michigan, du Minnesota, du Missouri et du Wisconsin.

Pour le Consulat g~n~ral A Honolulu: l'tat de Hawaii et les iles du Pacifique se trou-
vant sous la juridiction des ttats-Unis d'Am&rique.

Pour le Consulat g~n~ral des Etats-Unis d'Am~rique A Chengdu: les Provinces de
Guizhou, du Sichuan et du Yunnan, et la Region autonome de Xizang.

Pour le Consulat g~nral A Shenyang: les Provinces de Heilongjiang, de Jilin et de
Liaoning.

Pour le Consulat g~n&ral A Wuhan: les Provinces de Henan, de Hubei, de Hunan et de
Jiangxi.

Les districts consulaires susmentionn~s peuvent ult~rieurement tre modifies ou
agrandis suite A un accord mutuel des deux Parties.

Les affaires consulaires dans d'autres regions des I tats-Unis d'Am~rique, non compri-
ses dans les districts consulaires des Consulats g~n~raux 6tablis par la R~publique populai-
re de Chine, seront trait~es par l'Ambassade de la R~publique populaire de Chine aux tats-
Unis, A rexception des affaires consulaires dans lttat de Hawaii et dans les iles du Pacifi-
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que 6tant sous la juridiction des lbtats-Unis d'Am&rique qui, d'ici l'ouverture du Consulat
gn~ral de Honolulu, seront trait~es par le Consulat g~nral de la R~publique populaire de
Chine A San Francisco. Les affaires consulaires dans d'autres regions de la R~publique po-
pulaire de Chine, non comprises dans les districts consulaires des Consulats g~n~raux 6ta-
blis par les 1btats-Unis d'Amrique, seront trait~es par I'Ambassade des Etats-Unis
d'Am~rique en Chine.

Lorsque l'Ambassade aura confirm6 ce qui pr~cbde par une note constituant la r~ponse
du Gouvernement des lbtats-Unis d'Am~rique, la pr~sente note et la note de r~ponse de
l'Ambassade constitueront un accord entre le Gouvernement de la R~publique populaire de
Chine et le Gouvernement des 1btats-Unis d'Am~rique, qui entrera en vigueur A la date A
laquelle l'Ambassade a r~pondu.
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ANNEXE A (81) BU LING ER ZI NO 302

AU SUJET DE LA QUESTION RELATIVE AUX INSTALLATIONS PROFESSION-
NELLES ET RtS1DENTIELLES DU CONSULAT GINItRAL DES tTATS-UNIS A

GUANGZHOU

Prenant en compte les preoccupations de l'Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique con-
cemant la question relative aux installations professionnelles et r~sidentielles du Consulat
gnral des Etats-Unis A Guangzhou, la Division des Affaires consulaires du Minist~re des
Affaires 6trang~res de la R~publique populaire de Chine accordera des facilit~s en matibre
de location par ledit Consulat d'une chancellerie et d'installations r~sidentielles temporaires
dans le site 6rig6 en coentreprise pour abriter un h6tel, des bureaux et des appartements,
actuellement en construction A Guangzhou ou dont la construction est planifi~e. En mme
temps, elle continuera A fournir une assistance audit Consulat g~n~ral dans sa recherche
d'une chancellerie et d'installations r~sidentielles permanentes A Guangzhou.

II
L'Ambassade amricaine au Minist~re chinois des Affaires trang~res

No 247

L'Ambassade des ttats-Unis pr~sente ses compliments au Ministere des Affaires
6trang~res de la R~publique populaire de Chine et a l'honneur d'accuser reception de la note
n 302 du Ministbre concemant l'6tablissement de Consulats g~n~raux additionnels dont le
texte se lit comme suit:

[Voir note I]

Au nom du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, l'Ambassade confirme que ce-
lui-ci donne son approbation A raccord ci-dessus et accuse reception de l'Annexe relative
aux installations professionnelles et r~sidentielles pour le Consulat g~n~ral des Etats-Unis
d'Am~rique A Guanhzhou, jointe A la note 302 du Minist~re.

L'Ambassade saisit cette occasion pour renouveler au Ministre les assurances de sa
tr~s haute consideration.

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

Beijing, le 16juin 1981
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[LETTRE ANNEXE]

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE

Beijing

R6publique populaire de Chine

Le 16juin 1981

Monsieur le Directeur,

J'ai lhonneur de me r6f6rer A l'Annexe jointe A la note no 302 du Minist~re et A la note
de r6ponse de l'Ambassade no 247 concernant les installations professionnelles et r6siden-
tielles du Consulat g~n&ral des ttats-Unis d'Am6rique A Guangzhou. L'Ambassade croit
comprendre que le contenu de l'Annexe en question a 6t6 transmis par le Ministbre aux
autorit6s comp~tentes de Guangzhou, lesquelles faciliteront 6galement la location, pour
l'usage du Consulat g6n6ral, d'installations professionnelles et r6sidentielles comme pr~vu
dans l'Annexe susmentionn6e et que les autorit6s comp6tentes de Guangzhou collaboreront
6galement avec le Ministbre pour fournir une assistance audit Consulat g6n6ra dans sa re-
cherche d'installations professionnelles et r6sidentielles permanentes A Guangzhou.

Veuillez, etc...

Le Charg d'Affaires par interim,

J. STAPLETON ROY

M. Nie Gongcheng
Directeur de la Division des Affaires consulaires
Minist~re des Affaires 6trang~res
Beijing




